ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2022 Ne 56

VK 378.147:81

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.56.59

Kpaiinax JI. K.,
Kanouoam iios02iuHux HayK, 00UeHMm,

3a810y8ay Kaeopu IHOZEMHUX MO8 MA THEPOPMAULUHO-KOMYHIKAUIIHUX MeXHOI0211

3axX10HOYKPATHCOK020 HAUIOHAIBHO20 YHIBEPCUMemy

Jlyoa O. L.,

Kanouoam iioso2iuHuX HAYK,

ooueHm Kapeopu IHOZEMHUX MO8 MA THEHOPMAULLHO-KOMYHIKAUIUHUX MeXH0I0211

3axX10HOYKPATHCOK020 HAUIOHAIBHO20 YHIBEpCUMemy

Pubauor C. M.,
Kanouoam iios02iuHUX HAYK,

ooueHm Kageopu IHOZEMHUX MO8 MA THEHOPMAULIHO-KOMYHIKAUIUHUX MeXHOI0211

3axX10HOYKPATHCOK020 HAUIOHAIBHO20 YHIBEPCUMemy

Boonap O. B.,
Karouoam iios02iuHuX HOYK,

ooyeHm Kageopu IHOZEMHUX MO8 MA THEHOPMAULLHO-KOMYHIKAUIUHUX MeXHO0211

3axX10HOYKPATHCOK020 HAUIOHAIBHO20 YHIBEPCUMemy

AHTJIO-VKPATHCHKNU IIEPEKJIAJ BATAJIBHOBKMBAHOI
JIEKCHUKU TEKCTIB EKOHOMIYHOI'O J1MICKVPCY

AHoTanisi. 3anporoHOBaHA CTATTs TNPUCBIYCHA BUSIB-
JICHHIO MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH Hepexiagy 3aralbHOBKHBA-
HOi JIEKCHKH TEKCTIB aHIIIMChKOI €KOHOMIYHOI JIiTepaTypH
YKpaiHCBKOIO MOBOIO. B pesynbrari aHamizy JOCIiIKyBaHOTO
Marepiairy aBTopaMy BCTaHOBJICHO, 1[0 YMM OaraTo3HaYHIIIIM
€ 3araJbHOBKUBAaHE CJIOBO, TUM OLIbIIE BIACHUX 3HAYEHb,
3aJIC)KHUX BiJI CKOHOMIYHOTO KOHTEKCTY,BOHO HaOyBae.

VY poborti 3uilicHeHa cripoba kinacudikaiii 3araabHOBKH-
BaHMX JIEKCEM 3a CTYNEHEM 3aJIeXHOCTI BiJl KOHTEKCTY. AHa-
JIi3 IOCTIDKYBaHOTO MaTepialy 3acBiIuuB, IO Meplla rpymna
3araJbHOBXKUBAHUX CIIB (THITY provision, patent, discount) He
BUKJIMKA€ TPYAHOLIIB Y MIEPEKIIA/L, a 3 IPYTOI0 YaCTHHOIO (b0~
IO THUITy CJIiB TIOB’sI3aHi TIEBHI MPOOJIEMHU, OCKUIBKU MEpeKIIal
TaKUX JIEKCUYHUX OJUHULB 0€3M10CEPEAHBO 3aJIEKUTh Bijl KOH-
TekeTy. JIo OCTaHHIX BiTHECEHO B IPYIH Pi3HOBUIB 3arallb-
HOBXXHBAHOI JICKCHKU:

1) cnyx060Bi cioBa tutny before, since, as, after, for. Oco-
OJMBICTIO IIUX CIIIB € T€, 1[0 BOHU MOXYTh BUKOHYBaTH (DyHK-
1ii pi3HUX YaCTHUH MOBH 1, KpIM TOTO, JIESIKi 3 HUX MarOTh Pi3Hi
3HAYCHHS B MEKaxX OJHI€] YaCTHHH MOBH;

2) cnoBa, SIKi BXKUBAIOThCS y 3HAYCHHSIX, SIKI BIJPI3HAIOTH-
Csl BiJl 3araJbHONPUMHATUX Y IOBCIKIECHHOMY IOOYTI.

Ha BinMiHy Bij TepMiHIB 3arajbHOBKHBAHA JICKCHKA CKO-
HOMIYHHX TEKCTIB XapaKTePU3YEThCS THM, IO BOHA HE Mae
BJIACTHUBOCTI TMO3HAYATH TMOHATTS Ta 00 €KTH CepH EKOHO-
MIKH, aJle MOXE Pa3oM 3 TepMiHaMH BU3HA4aTH CHELUQiKy
HayKOBO-€KOHOMIUHOTO Ta MOIMYJISPHO-EKOHOMIYHOIO CTUIIB.
3araJbHOBXKMBAHA JICKCHKAa CKOHOMIYHOTO JUCKYPCY CKIIaza-
€TBCSI 31 CJIB, CIOBOCIIONYYEHb, BIIOKPEMIICHHX YTBOPEHb,
crieriagbHUX O00OPOTIB 1 KIIIIE, 1[0 BUKOPHUCTOBYFOTHCS IS
BHUPaKCHHS 3B’SI3KIB Ta BIJTHOCUH MK TEPMIHOBAHUMH IOHST-
TSIMU Ta 00’€KTaMH, a TAKOXK Ul BUPAXKCHHS SKICHUX, KiJb-
KICHMX Ta 1HIIUX OLIHOYHUX XapaKTEPUCTUK y AudepeHiianii
Ta Kiacudikanii 3araJbHOHAYKOBUX Ta CHELiaIbHUX IOHSTH
eKOHOMIYHOT ramysi.
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Ha matepiani 10CipKyBaHOI JliTepaTypu aBTOpaMu BCTa-
HOBJICHO, 1[0 TIiJ{ Yac MEepeKagy eKOHOMIUYHMX TEKCTIB CIIiJI
BPaXOBYBAaTH B3a€MO3B’SI30K MiXK TaTy3eBOIO TEPMiHOJIOTIEIO
Ta 3araJbHOBXKMBAHOIO JIEKCHKOI0. OcoOMUBYy yBary B €KOHO-
MIYHOMY TIEpEKIIal CIIijl IPUALISTA TOMY, 10 Oararo HEBMO-
THBOBAHUX CIIiB MOOYTOBOI JIEKCHKH CTalOTh MOTHBOBaHUMH
B €KOHOMIYHIN c(epi BHACIIOK MMEPEOCMHCIICHHS 3aKpiruie-
HUX 3HAYCHb BXKE ICHYIOUMX Y MOBI HAHMEHYBaHb Ta YTBOPEH-
HS y HUX HOBUX 3HAY€Hb.

Kuaio4oBi ci1oBa: 3arajibHOBKHBAHA JISKCHKA, TEKCTH aHT-
JIChKOT €KOHOMIYHOT JITEpaTypH, E€KOHOMIYHHI KOHTEKCT,
CrieliajibHe MOHATTSI €eKOHOMIYHOT raiys3i.

IoctanoBka npodaemu. Y 3B’S3Ky 3 OCTAaHHIMH 3MiHAMH
y CBITI CKOHOMIYHA TeMa CTajla ONHIEI0 3 HAWMOMYTAPHINIX K
st (axiBIiB, TaK i AT JTEOEH, AKi OE3MOCEPENHBO HE 3aTyueHi
710 cepu iHAHCIB, KPETHUTY, TPOIIOBOTO OOMIHY Ta BUPOOHHIITBA.
Bupimyroun npobnemy (iHaHCOBOT KpU3H, EKOHOMICTH, TOTITHKH
Ta Oi3HECMEHH MPAKTHYHO BCIX KpaiH 00’€IHATH CBOT 3yCHIIA
y CTBOpPEHHI aHTHKPU30BUX MPOrpaMm. EKOHOMiUHI JKYpHAIM BCIX
KpaiH myOMiKylOTh CTATTi, OIIS/M, AHANITHYHI MOBITOMICHHS,
OCTaHHI HOBMHM Ha 10 Temy. Jliomu pisHoro Biky Ta mpodeciii
aKTHBHO 0OTOBOPIOIOTB MOJIii €KOHOMIYHOTO CBITY 1 BHCJIOBIIOKTh
CBOE CTABICHHS /10 HUX. 32 TAKIX YMOB HAJI3BUYAITHO 3pOCTAE POITb
TepeKIay sk, 00CTYTOBYIOYOTO YMHHIKA EKOHOMIYHHX BiTHOCHH
HapoyiB. Sk obmacTb mpakTMUHOi MOBHOT Ta MOBMEHHEBOI Aisb-
HOCTI €KOHOMIYHWII TIepEeKNaj € OTHWM i3 BHJIB CIIEIiaTbHOTO
nepeKnazy, 00’eKTOM SKOTO € PI3HOMaHITHI MaTepiaiu eKOHOMId-
HOTO THCKYPCY, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS M MEPEKIany — pisHi 3a
KaHpaMH, CTHJISMH Ta QYHKIIMH.

Anani3 nomepeanix gocaizkens. TepMin «aickypey (dpami.
discours, anrm. discourse) moyaB MUPOKO BIKUBATHCS HA TIOYATKY
70-x pokiB XX CTOMITTS Y 3Ha4eHHI, OMM3BKOMY JIO TOTO, B SIKOMY
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y BITYM3HAHIM TNiHTBICTHII iCHYBaB TepMiH «(YHKIiOHATbHUM
crumby [1, ¢. 234; 2, ¢. 103]. Quckype toxi BBaxkascs (yHKIio-
HATBHIM CTHNEM. Tak SIK TEPMiH «IHCKypCc» HEe € Of[HO3HAYHHMiA,
TO BIKUBAETBCA B CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI Y TPbOX 3HAUYEHHSX.
[lepie — auCKypC AK MOBA, «BIICAHA B KOMYHIKATHBHY CHTYAIIiI0
1 MK KaTeropis 3 YiTKO BUPOKEHUM COL[ATbHUM 3MICTOM Y HOpiB-
HSHHI 3 MOBJCHHEBOW MisUTbHICTIO iHmmBima» [3; 4; 5]. Hpyre
3HAYeHHS — [ BUKOPHUCTAHHS TEPMiHA «IHCKYpC» SIK CHOcoly
TOBOpIHHS. Y 1[bOMY KOHTEKCTI IOCITITHUKIB I[IKABUTb HE JINCKYPC
B3arai, a oro KOHKPETHi Pi3HOBHJIH, 1110 BU3HAYAIOTHCS IUPOKIM
HA0OPOM MapaMeTpiB: YMCTO MOBHUMHU BiIMIHHAMHU prcamH (Y Till
Mipi, SIKOI0 BOHH MOXYTb OYTH YiTKO iIeHTH(KOBaH1), CTHIICTHY-
HOK crieru(ikoto (6arato B YoMy BU3HAYAETHCS KUTbKICHUME TCH-
JCHUIIMA BUKOPUCTAHHS MOBHUX 3ac00iB), 1 HABITh CTEHHDIKOI0
TEMaTHKH, CHCTEMOIO TIepeKOHaHb, CTOCO0IB MipKyBaHHS TOLIO.
Jlickype y 1bOMY po3yMiHHI — L CTHJIICTHYHA crelpdika Mmioc
izeotoris, 110 CToiTh 3a Helo [6, ¢. 35-36].

IcHye HapewTi TpeTe 3HAYCHHS TEPMiHA «IUCKYPCH, TOB’S-
3aHe Hacammepen i3 iM’AM HiMempkoro ¢inocoda Ta couionora
10. Xabepmaca. Bono Mose BBakaTHCs BHIOBIM TI0 BiIHOIIEHHIO
JI0 TIOTIEPEHBOTO PO3YMIHHSA, OCKLIbKH MA€ CEMAHTHYHY CIIeIH-
dixy. Y wpoMy TpeTbOMY PO3YMiHHI «MCKYPCOM» Ha3MBAETHCS
0co0MIBHI ineanbHuii BUI KOMYHIKaIlii, 3/iHCHIOBAHUI B YMOBAX
MaKCHMAaJIbHO MOXJIMBOTO YCYHEHHS BiJ COMiaNbHOI peabHOCTI,
Tpa/IMILiii, aBTOPUTETY, KOMYHIKATHBHOI PyTHHHU TOIIO. B KoHTeK-
CTi IPYroro 3HaYCHHS 16 MOKHA Ha3BaTH «IUCKYPCOM PalliOHalb-
Hocti» [7, ¢. 5-7].

Juckype — Oararo3Hadynuii TepMiH HH3KH TYMAHITAPHHX HayK,
mpeaMeT SKuX Oe3mocepesHbo Y OMOCepelKoBaHO mependadae
BUBYCHHS (DyHKLIOHYBAHHS MOBH, — TiHTBICTHKH, JTiTEPaTypO3HaB-
CTBA, CEMIOTHKH, COIi0NOrii, (inocodii, eTHONOrI{ Ta aHTPONONO-
rii. YiTKOro Ta 3aralbHOBH3HAHOTO BH3HAYEHHS «IHUCKYPCH, WIO
OXOILIIOE BCI BUIA/KU HOTO BKMBAHHS, HE iCHYE, 1 HE BUKIIOUECHO,
110 came 1Ie CIPHAIO WMPOKii MOMyAPHOCT], HAOYTIH LM TepMi-
HOM 3a ocTaHHi gecatuits [7; 8; 10].

AKTyanbHiCTh BHOOPY TEMH HAIIOTO JOCTIDKCHHS MOINSTae
B TOMY, 1110 TEOPis CEI[iaIbHOT0 EKOHOMIYHOTO MEPeKIIajLy, He3Ba-
KaKoun Ha iHTEpec 10 Hel B OCTaHHI POKH, 3aIMIIAETBCS MATo-
JOCTIKEHOI0, TIPOTe JyKe BaXIMBO. [IpakTHuHa 3HAYYIIICTH
poboTH moNArae y MOKIMBOMY BHKOPHCTAHHI PE3y/bTaTiB A0CHi-
JDKSHHS T Yac MepeKyiay aHTMiHChKoi eKOHOMIYHOI miTeparypu
YKPAiHCBKOK MOBOI.

Merta Hamoi po3Biku — BHABUTH MOBHi 0COONMBOCTI Tepe-
KIajly 3araibHOBKMBAHOT JICKCHKH TEKCTIB AHTMIHCHKOI €KOHOMIY-
HOT JiTepaTyph yKpaiHCHKOIO MOBOIO, 3IIMCHHTH KiacHdikaiio
3aralbHOBKUBAHUX JIEKCEM I[bOTO BHUIY IHCKYpCY 32 CTyMEHEM
3ANEKHOCTI Bil KOHTEKCTY.

Bukinaa ocHoBHoro marepiamy. B Tekctax eKOHOMi4HOTO
JCKYpCY, KpIM CIIeLianbHOl IEKCHKH Ta TEPMIHiB, 3yCTPiYaeThes
1 3araIbHOBKUBAHA JIEKCUKA, SIKA € HEOIHOPIIHOM0, BIITAK Mepel-
0avae pi3Hi TiIXO/M TTiJT Yac Tepeknajy pi3HoKaHPOBHX MaTepiaiB
wiei mireparypu [9, c. 111-113].

Hanpuxnag, giecioBo fo offer B ekOHOMIYHUX TeKcTax Haifyac-
Tillle BKUBAECTBCA y 3HAYCHHI yunumu (onip), a He nPONOHyeam,
JUECTIOBO t0 attack — npucmynumu 00 upiuienHs (3a60anHs), a He
Hanaoamu, TIECIOBO to happen — gusensmucs, a e gio0ygamucs,
6UNA0K06o eusgumucs. Jlns IMCHHUKA State OCHOBHUM 3HAYCHHAM
€ cmat, cmanosuwe, a e depxcasa. Chain management oversees
the enterprise relationships in order to get the information necessary

to run the business, to get product delivered through the business,
and to get the cash that generates profits for the business. (Bio-
Oin opeanizayii nocmasKky CrioKye 3a 36 a3Kamu niOnpuemMcmed,
3 Memoko ompumany iHhopmayiio, HeoOXiOHy Ons yPaeiHHA 0i3-
HecoM, NOCMagKY NPOOVKYii, Ma OMPUMAHHS 20MI6KU, WO 2eHepy-
tomw npudymox.) 10, . 200].

B exoHoMiuHiii miTepaTypi HaHOLIBII MOMKUPEHOKO BiATOBI/IHi-
CTIO IIHOTO CIIOBA € JIECTOBO «Kepygamiiy, Ha BIIMIHY BiJ[ 3arajib-
HOBKHBAHHUX HOTO BIINOBITHOCTEH «Oicamuy, «nepecuioysamiy.

Ha ocoOruBy yBary 3aciiyroBytoTh Jiesiki ci1yx00Bi ClIOBa, Taki
SIK for, as, since, after, before Ta iH. OcOONMMBICTIO IUX CIB € T€,
10 BOHH MOKYTb BHKOHYBATH (DYHKIIii PI3HUX YACTHH MOBH i, KPiM
TOTO, IESKI 3 HUX MAKOTh Pi3Hi 3HAYEHHS B MEXKaX OJIHIET YaCTHHH
MoBu. Hampuknaz, cnoBo for Moxe OyTH NpruiMEHHUKOM a0o CIio-
JyYHUKOM. SIK TIpHAMEHHHK for, KpiM CBOTO HAHIMOLIMPEHIIIOro
3HAYEHHS 0714, Ma€ 3HAYCHHS MPOmAoM, a AK CTOTYYHHK — 3Ha-
YEHHSI MAK K.

3HauHy MATOMY Bary B TAJTy3¢BUX TEKCTaX 3 eKOHOMIKM MaOTh
CNIOBA 1 CJIOBOCTIONYYEHHS, IO CIYKATh JUI BUPAKEHHS CTaB-
JIGHHS aBTOpA JI0 (DaKTiB, 110 BUKIAAIOTHCS, 00 VIS YTOUHEHHS
wnx dakris. Hanpuknan: needless to say — e guxiuxae cymuisy,
unfortunately — na xcanw, strictly speaking — cmpozo xagxcyyu, in
a sence —y ceuci, at most —y pazi mowjo.

Y NiHrBiCTHL] 37aTHICTb CITOBA BCTYTATH Y CIOBOCIIONYYCHHS
3 [HIIMMH COBAMH Ha3UBa€ThCs BaneHtHictio [11; 13; 14]. YV cme-
IIABHINA JIEKCHIIl BUIUISEThCS 3HAUHMH TEPENiK TMOEIHAHb CIIiB,
K YTBOPIOKOTH CBOEPITHI MIKPO-KOHTEKCTH 3 PI3HHMH DIBHAMHU
BHYTPIIIHBOI OpranizoBanocti. Och KibKa MPHKIAIB 31 CTOBOM
“problem”': basic (chief, main, essential, specific, difficult, complex,
etc.) problem, This is a problem dealing (concerned) with (bearing
on..., relating to...) computer science; OcrosHa (20n06Ha, icmommua,
neena, 8adckd, cKiaoud, i m. d.) npoonema, Lle npoonema, wo mae
CHpagy (CMOCYHOK), (140 CRUPAEMbCAL..., MOPKAIOYUCS...) 00 THPOp-
MAMuKu.

HeoOxiiHO MiTKpeCIuTH Te, 110 ICHYE BEJMKA IPyIIa CIIiB i Tep-
MiHIB, 10 OTPUMAIH HA3BY «HEMPABJMBHX IPY3iB MepeKIaauar
(Hanpuknan, data — daui, decade — decsmkosutl, instance — exsemn-
JAp, simulation — modeniosanns), TpaHCIITepALINHUI TEpeKIa
SKUX TPU3BOJUTH 0 CTIOTBOPEHb CEHCY TEKCTY, WO MEpeKiaja-
ethes [15, c. 70].

[TommIIKOBO BBAKATH, 1110 BOHH CTAHOBIIATH HEOE3MEKY TLIbKH
JUTSL TIepeKITalaqiB-1oyarTkiBiiB. HeaeKBaTHO MepeKIacTu cioBa,
IO CTOCYIOTHCA L€l IPYMH, LITKOM MOXe 1 JOCBifUeHNid mepe-
Kianad. HenpaBunbHuid nepekiaj ux CiiiB MOXE MPU3BECTH JIO
CTIOTBOPEHHS 3MICTy AOKYMEHTA, 1 CHPHYMHATH BENHKI 30MTKH
xomnanil. [lepeknanaroun ¢iHaHCOBO-EKOHOMIUHI JIOKyMEHTH,
MU MOKEMO 3ITKHYTHCS 3 TAKUMH «XHOHMMH JPy3iMH IEpEKia-
Jauay, K HAIPUKIAN: “interest” — «iocomkuy, a HE «yiKagicmoy,
“data” - «Oaniy, aue «damay, “object” — «yinv, npedmemy, aie He
«00 'exmy, “receipt” — «keUMAHYIs, YeKky, a HE «Peyenimy.

Bl cKmagHAMu BUMAKaMU € Ti aHDTIHCHKI «HETPaBJIMBI
Jpy3i Tepekiajauay, sKi JHMme B OTHOMY a00 JBOX 3HAYCHHSX
30irarThCsl 3 YKPATHCHKIMHU CJIOBAMH, alle PO3XOJATHCS B IHIIUX,
Hanpuknay; “balance” — «canv0o, 3amuuioxy, a He JUIIE «OATAHCY,
“person” — «opuduune ocobay, a He IHNIE «OCOOUCHMICbY,
“figure” — «yughpay, a He MAIE «(ieypay, “contract” — «yeoday,
a He JIUIIE (KOHMPAKm (MIXCHAPOOHA Y200a)y.

Kpim ycix Bunakis, npo siki HILIOCS BUILE, MU TAKOX MOKEMO
3ITKHYTHCS 3 0araTo3HAYHUMH CIOBAMH, IO MAIOTh CBOE BIACHE
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3HAYCHHS B KOHTEKCTI ()iHAHCOBO-CKOHOMIYHOI JOKYMEHTAILi,
HANPUKIAN: “return” — «Oekiapayis, 0oxoouy, a He «noeep-
HeHHAy, “active” — «PUHOK 3 GKMUBHUMY MOp2aMuy, @ HE TPH-
KMETHUK (eHepeiliHuily, “away” — «8IOMiHHUI 8i0%, & HE (OATEK0Y,
“acceptance” — «axyenmy, a He «nputiomy, “bear” — «cnexyrsanm,
AKULL 2DAE HA 3HUIICEHHSY, & HE (6e0MiOby, “to buy in” — «3akpumu
Y200y», a HE «guKkynogyeamu Hazady, “call” — «docmpokosuily,
a He «meneonHutiy.

B pesynbrari aHamisy J0CTiIKYBAHOrO Matepiamy J0Xo-
JIIMO BHCHOBKY, 110 OJHA YACTHHA 3aralbHOBKHBAHKX CIiB THITY
(provision, patent, discount) He BUKITHKA€E TPYIHOILIB Y TIEPEKIAN,
a {HIIAa YacTWHA L[bOTO THIY CIiB BUKIMKAE TIEBHI MPOOIEMH,
OCKUIBKH TIEPEKNIajl TaKUX JICKCHUHUX OJIMHUIb O€3MOCEPEIHBO
3aIEKNUTD Bl KOHTEKCTY. Jl0 OCTaHHIX MOXKHA BiJHECTH TaKi TPy
PI3HOBHJIIB 3aralbHOBKUBAHOT JIEKCHKH:

1) ciyx0oBi ciosa (before, since, as, after, for), ocobmuBicTIO
SKHX € Te, 1[0 JIesKi 3 HAX MAKOTh Pi3Hi 3HAYCHHS B MEKAX OJIHi€l
YaCTHHH MOBH 1, KiM TOTO, BOHH MOXYTh BUKOHYBATH Pi3Hi (yHK-
1ii wactud MoBu. Hanpuknay: “OK, so we have arranged for finance
and now we can go ahead with marketing”.

2) cnoBa, SKi BKHBAIOTBCSA y 3HAYCHHSX, SIKi BiAPi3HAIOTHCS
BIJl 3aralbHONPUIHATAX Y MOBCAKAEHHOMY ToOyTi. Hanpuknan,
TIPUKMETHUK “fo be red” 'y cnoBocnionydeuni “to be in the red”
Ma€ pi3He 3HAYEHHS Ha CTHJTICTHYHOMY PiBHi Ta TepeKNIaaeThes
K «30anKkpymyeamu abo mamu 3abopeoganicmyvy. Hampuknan:
“The economic crisis shows sign of improving and we are deep
in the red at the bank” abo imumit npuxnan: “The old model
of running the businesses in tandem has outlived its purpose” —
«Cmapa moders sedents OizHeCy nepexcnd ceoi Memy.

3a3Buuail 3arajibHOBKMBAHA JICKCHKA EKOHOMIUHHMX TEKCTIB
Ha0yBa€e 30BCIM 1HIIOTO 3HAYEHHS, @ HIXK T€,II0 MICTHTBCS Y CJIOB-
Huky. Hanpuknaz: a party — cmopona, to invite — nponowysam,
to instruct — dopyyamu,tomo. OUeBHHO, WO 3araTbHOBKUBAHI
OMHUII MOKYTb BUKOHYBATH (DYHKLiI0 HOMIHALI CHeliaibHOro
TIOHSATTS 3aBIAKH MOEIHAHHIO CBOIX 3HAYEHb 3 MPHKMETHAKAMH
tepMminamu. Hampuknan: infernational guaranties — midxcHa-
POOHI eapanmii, packing list — naxysanvrutl peccmp,preliminary
agreement — nonepeous 0OMOBIEHICHID.

[lin yac mepeknajgy eKOHOMIYHHX TEKCTiB CIiJl BpPaxOBYBAaTH
B32€MO3B’ 130K MK Tally3eBOI0 TEPMiHOMOTIEO Ta 3aralbHOBKUBA-
HOIO JIEKCHKOI0. barato HeBMOTHBOBAHHX CIiB M0OYTOBOT JTEKCHKH
CTal0Th MOTHBOBAHUMH B €KOHOMIuHiH cepi. Binbysaetnes mepe-
OCMHUCTICHHS! 3aKPITUIeHHX 3HAYeHb BKe ICHYIOUHMX Y MOBI HaiiMeHY-
BaHb Ta YTBOPEHHS y HUX HOBHX 3HaYeHb. Sk mpasuio, OibiricTs
3araqbHOBKUBAHOI NIEKCHKH HE BUKIMKAE OCOOMMBHX TPYIHOIIIB
y TepeKiaji eKOHOMIYHUX TekctiB. OjHAK TepeKiajayesi i
3BEPTaTH yBAry Ha Ti CIOBA, SIKi B GKOHOMIYHHMX TeKcTax Haby-
BAIOTH IHIIONO 3HAYCHHS, @ TAKOK HA TAK 3BAHMX HETPABIMBHX
ZIpy3iB mepeknaada». Hanpukmas, cioso “interest” y cdepi exoHo-
MIKH 03HAYae «BIICOTOKY, «4ACTKY», a clIOBO “data” ykpaiHChKOK)
MOBOIO TIEPEKIAAEThCS K «/IaH1», 4 HE «IaTa.

Ha BigMiny Bix TepMiHiB 3araibHOBKHMBAHA JEKCHKA EKOHO-
MIYHHX TEKCTIB XapaKTepH3YEThCs THM, L0 BOHA HE Mae Biac-
THBOCTI T03HAYATH TOHATTS Ta 00’€KTH Cepu CKOHOMIKH, ale
pasoM 3 TepMiHAMH BH3HAYA€ CTEHU(IKy HAYKOBO-EKOHOMIYHOIO
Ta TOMY/IAPHO-EKOHOMIYHOTO CTHIIB. 3araibHOBKHBAHA JEKCHKA
CKOHOMIYHOTO JIUCKYPCY CKIAJIAEThCS 31 CIIB, CIOBOCIOIYYCHB,
BIIOKPEMIICHUX YTBOPEHb, CIEIaNbHAX 00OPOTIB 1 KIille, W0
BHKOPHCTOBYIOTBCS TSl BUPQKEHHS 3B’ 3KiB Ta BITHOCHH MiX Tep-
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MIHOBAHIMH TOHSTTAME Ta 00’€KTAMH, & TAKOK [T BUPKCHHS
SIKICHHX, KUTbKICHIX Ta {HIINX OL[iHOYHUX XapaKTEPUCTHK Y ude-
peHiiarii Ta Kiacu(ikaiil 3aralbHOHAYKOBHX Ta CHEI[ialbHIX
TIOHSTH EKOHOMIYHOT raysi.

B eKkoHOMIYHMX TEKCTAaX BHUISHOTBCS CIOBA, SKi pasoM i3
JIEKCHYHMMHU  OJIMHUIAMA 3 YiTKO BHDQKEHOK 1H(OPMATHBHON
CEMAHTHKOI (problem, information) yTBOPIOKOTH JEKCHYHE OTO-
YEHHS TEPMIHIB: menu (Moxciugicmy gudopy, Habip, nepenix), onus
(3a60anns, Oope), strength (cionicmv, nepesaca), to see (peaey-
eamu, ¢hixcysamu), to drive (npusecmu 0o cnpayvosyeanus). Le
CIIOBA 3aralbHOBKUBAHOI JIEKCHKH, SKi IHOI Y CBOIX acolliaTHB-
HUX 3HAYCHHSX (YHKLIOHYIOTb Y HiNOBHX, HAYKOBO-EKOHOMiYHHX
Ta MOMYNAPHO-CKOHOMIYHKX TEKCTaX.

OcoOnuBicTio 1UX CTiB € prLIHOIlll BU3HAUCHHS iX 3HAYCHD
y TEKCTi OpHIiHamy, i, K HACMIIOK — n1;161p M BifMOBiAHOCTEH
y MOBI mepeknany. Cepen X C/IiB HEPIIKO 3yCTPIUAIOThCS CTH-
TICTHYHO 3a0apBIeHL: mushrooming (weuokuil po3sumox, weuoka
smina), bugaboo (npobnema, mpyonowi), beauty (2ionicme, nepe-
gaea), workhorse (ocrosuull, eonosHuil, npogionuti), wisdom
(OoyinbHicmb, 3ACHOBAHICIG HA MOYHOMY PO3PAXVHKY), nepeKaz
SIKUX 0COOMMBO BAXKUI MiJl Yac PO3KPUTTS X 3HA4YEHb i 3HAX0-
JKCHHS PUIHATHOTO eKBiBaseHTa. Byb-sKi cTHICTHYHO 3a0apB-
TIeHi OfIMHAIL OpHUTIHATY MaroTh OyTW TpaHc(opMOBaHi B Held-
TpajibHi, IO TOYHO MEPEAAITH X HYOPMALiiHY CyTb. Y Pi3HHX
KOHTEKCTaX # y Pi3HMX CHHTAKCHYHUX (YHKI[ISX 1 CIIOBA MOXKYTb
OyTH BUKOPHCTaHI y Pi3HUX 3HAYCHHSX.

V cheuiaibHAX SKOHOMIYHMX TEKCTaX BII3HAYAEMO IIMPOKE
BKHBAHHS TAKUX JUECHIB, sIK perform (suxonamu), obtain (ompu-
Mamu), provide (3abe3nevumu), give (Oamu), involve (3aﬂylmmu)
3HAYEHHS Ta MEPeKia] AKUX MOBHICTIO 3aNEKUTh Bifl IMCHHUKIB,

1110 HECYTb OCHOBHE CMHCJIOBE HABAHTAKCHHS Y PEUCHHI.

Pasom 3 TUM B €KOHOMIYHUX TEKCTaX 3yCTPIYatOThCs JEKCHYHI
ENIEMEHTH, XapaKTEepHIll [y POMOBHOTO CTHIIIO, MiJl Yac mepe-
KJajy SKUX MepeKyiafadeni JOBOAUTECS CTHKATHCS 3 HEOOXITHICTIO
BHOOY eKCTIpECHBHO- CTUJICTHYHHX BaplaHTlB Tpamsersest, Mo
CKOHOMIYHI TEKCTH 4acoM 6yBaIOTb He 30BCIM HEHTpanbHo-00€x-
THBHi. OYEBH/IHO, 11O /IS pO3yMiHHS Ta MepeKiay MOXiOHKX (pa3
TiepeKaayeBi eKOHOMIYHOT JiTepaTypH HeOCTATHBO MATH 3HAHHS
y chepi eKOHOMIUHOI TEPMIHOJOTIi Ta CremianbHol Jekcuku. Sk
1 Oynp-sikuii (haxiBeup 3 mepeKiaiy, BiH MOBUHEH BOIONITH BCiMa
fararcTBaMu MOB, i3 IKIMH Mag CIIPaBy.

ExoHOMIUHA TEPMIHOCHCTEMA AHDIIMCHKOI MOBH 3HAXOUTHCS
y Tpotieci OCTIHHOTO PO3BUTKY, OCKITbKH BOHA TMOCTIHHO MOMOB-
HIOETHCS. HOBUMH TEPMIHAMH, 110 BiTOOPAKAIOTh CYYacHi SBHUIIA
EKOHOMIYHOI peanbHOCTI. B3aeMo3B’S30Kk MiX HAYKOBOIO TepMi-
HOIOTI€I0 Ta 3aralbHOBKUBAHOIO JIEKCHKOIO TPOSBIAETHCS B TOMY,
1110 6arato HeBMOTHBOBAHIX CJTiB CTAI0Th MOTHBOBAHMMH ITiJT 4ac ix
BKHBAHHI B €KOHOMIUHIH ciepi.

TpynHouti TpaHchopMaLii 3MiCTy eKOHOMIYHHX TEKCTiB BUHH-
KalOTh HE TIMbKH y BUIAJKY TMEPEKIaly CHeiaibHOi JTeKCHKH
Ui TEPMiHiB, a i 3araibHOBKMBAHOT MEKCHKH TeX. Ko mepe-
KJa]l OfIHi€i TPYNH CJIiB HEe BHKIMKAE JKOTHUX TPoOMIeM, HAIpHUK-
nan: “capital” — «xanimany, “corporation” - «Kkopnopayisy,
“address” — «adpecay, “to arrive” — «npubysamuy, “to apply”
«3acmocogyeamuy, “to give” — «dasamuy, “such” — «nodioHuiy,
“depending” — «3anexcnuily, “independent” — «HezanexcHutly, 10
TIpH [IePeKIIajli IHIINX 3aranbHOBKHBAHKX CITiB MOKYTb BUHHKHYTH
npoOIeMH Yepe3 MoNiCeMaHTHYHICTh JAHUX CJIIB 1 3aleKHICTb Bil
KOHTEKCTY, Hanpuknaj: “bill” — «sexcenvy, a He TiIbKH «OiLTbY,
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“principal” — «ocHosra cyma (bopey)y, a He TUIBKH (20106HULY,
“maturity” — «mepmin 60pe06020 30006 'I3aHHAY, & HE TUILKH (3Di-
gicmby, “instrumen” — «0OKyMenmy, & HE TUIBKH (IHCHpYMeH,
3HApsA0sy, “advising” — «asizo0, NOGIOOMIEHHSY, & HE JIUILIE (KOH-
cynomysansy, “outstanding” — «Hesukopucmanuil, Hecniauenul,
APOCHPOUeHULy, & He THIE (3HAMEHUMUILY.

Bucnoku. B pesynprari aHanisy J0CIimKyBaHOTO Marepi-
aly BCTAHOBIIEHO, 1[0 YMM 0araTo3HayHilIuM € 3araibHOBKHIBAHE
CII0BO, THM O1IbIIE BIACHUX 3HAYCHD, 3ATICXKHUX BiJl EKOHOMIYHOTO
KOHTEKCTY,BOHO HaOyBae.

3aranpHOBKHMBAHI JIEKCEMH KIACH(iKOBaHI 3 CTYTEHEM 3alex-
HOCTI BiJ| KOHTEKCTY. AHaJIi3 TEKCTIB 3aCBITYMB, 10 MEpIIA TPyna
3aralbHOBKUBAHUX CIIB (TUIY provision, patent, discount) we
BUKITHKAE TPYIHOLIB y MEpEeKiai, a 3 APYroK YacTHHOW 1bOro
THITY CJTiB [OB’3aHi TIeBHi MPOONeMH, OCKITbKH TIEpeKNaj; TaKiX
TIEKCHYHUX OMHHIb O€3MOCepeIHbo 3aNeKuTh Bill KoHTekcty. [[o
OCTaHHIX BITHECEHO [IBi IPYIH Pi3HOBUIIB 3aralbHOBKHBAHOT JIeK-
cuku: 1) ciyx00Bi ciosa Tuiy before, since, as, after, for. Ocobmu-
BICTIO IIUX CIIIB € T, 110 BOHM MOXYTb BUKOHYBATH (DYHKIIT pi3-
HUX YaCTHH MOBH 1, KpiM TOTO, €Ki 3 HHX MaroTh Pi3Hi 3HAYCHHS
B MEXKAX OJHI€] YaCTHHU MOBH; 2) CIIOBA, SIKi BKMBAKTHCS Y 3HA-
YEHHSIX, SIKI BIPI3HAOTHCS BiJl 3araNbHONPUIHATHX Y TOBCAK/ICH-
HOMY TIOOYTI.

Ha marepiani pocrimkyBaHoi JiTepaTypu aBTOpami BCTAHOB-
JIeHO, WO TIiJ{ Yac TepeKnajgy eKOHOMIYHUX TEKCTIB CIiJl BPaXoBy-
BATH B3A€MO3B 30K MiK [ally3eBOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 Ta 3aralbHOB-
KHUBAHOIO JieKcHKor0. Oco0MuBY yBary B eKOHOMIYHOMY TEpeKiai
CITiJI IPUILIATH TOMY, 1110 0araTo HeBMOTHBOBAHKX CITiB IOOYTOBOT
JIEKCHKH CTAIOTh MOTHBOBAHMMH B €KOHOMIUHH c(hepi BHACTIIOK
TIePEOCMICIIEHHS 3aKPIIIEHNX 3HAYeHb BKE ICHYIOUNX y MOBI Haii-
MEHYBaHb Ta YTBOPEHHS y HAX HOBUX 3HAYCHD.
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Krainiak L., Duda O., Rybachok S., Bodnar O.
Common vocabulary english-ukrainian translation of
economic discourse texts

Summary. The proposed article is devoted to identifying
the translation linguistic features of the common vocabulary
of English economic literature texts into Ukrainian. As a result
of the analysis of the studied material, the authors found that
the more meaningful the commonly used word is, the more its
own meanings, depending on the economic context, it acquires.

The paper attempts to classify the general words by
the degree of dependence on the context. The analysis
of the studied material showed that the first group of common
words (such as provision, patent, discount) does not cause
difficulties in translation, but the second part of this type
of words is associated with certain problems, because
the translation of these lexical units is directly dependent on
the context.

The latter ones include two groups of common vocabulary:
1) service words such as before, since, as, after, for, the feature
of which is that some of them have different meanings within
one part of speech and, in addition, they can perform different
functions of parts of speech; 2) words that are used in meanings
that differ from the generally accepted in everyday life.

In contrast to the terms common vocabulary of economic
texts is characterized by the fact that it does not have the ability
to denote the concepts and objects of economics, but it can
together with the terms determine the specifics of scientific
and popular economic styles. Common vocabulary of economic
discourse consists of words, phrases, separate formations,
special turns and clichés, which are used to express connections
and relationships between terminated concepts and objects, as
well as to express qualitative, quantitative and other evaluative
characteristics in differentiation and classification of general
scientific and special concepts of the economic branch.

On the basis of the studied literature the authors
have established that when translating economic texts,
the interrelation between industry terminology and general
vocabulary should be taken into account. Particular attention
in economical translation should be given to the fact that
a lot of non-motivated words of everyday vocabulary become
motivated in the economic sphere as a result of re-modification
of fixed meanings of already existing names and creation
of new meanings in them.

Key words: common vocabulary, texts of English
economic literature, economic context, special concept
of economic branch.
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